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Introduction

This book of the story of King Hangshu Dewa and his minister
Wokde in Rong or Lepcha script was owned by a Lepcha called
Nalengbo of Bom Basti of Kalimpong. When he learned of my in-
terest in Lepcha script, he gave me this book in 1925. I went
through it and found some light in it. Really, it was the story
of the civilization and culture of ancient Nepal recorded by the
Lepcha Kirat people of the East. The gist of the story is the
. convertion to Buddhism from Hinduism of the Kirat King Hangshu
Dewa. I have transliterated and translated line by line into
simple English.

The second book, I searched for in Sikkim state and found it
in the hands of Tobgye Lepcha. He gave me the book, as he could
not read the script. So I also transliterated and translated it.
The contents of this book is the Religious instruction of Lepcha
Kirat people, called Manism.

1. Hail! To the Jewel God of Lotus!
2. May the story of the Minister Wokde be known to you!

3. Know that in olden days the story of Karthak Wokde in the
Lapcha language was good.

4. Know that in olden times the land of Nepal was inhabited by
a good, civilised, and pleasure-loving people.

5. Know that the name of the King of that land was Hangsu Dewa.

6. Know that this King always went to the mountains for hunting
and to kill game.

7. Know that he used to go down to the river and catch fish.

8. Know that the King was seen returning on horseback, laden
with meat and fish.

9. Know that the sin of killing animals and birds commited by
the King was seen by the god, Takbothing.

10. Know that the King was coming back with his prey in a happy
mood.

11. At that time the god Takbothing came flying in the form of
an owl, perched on-the King's saddle, hooted, and flapped
its wings three times.

12. The King was so startled that he fell from his horse.
13. Know that he fell down senseless.






